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NOVOS 3 SR CO2 Temp (rH) EasySens®

Funk-Raumsensor zur Wandmontage zur Erfassung der Luftqualität (CO2), Temperatur und 
Feuchte

Radio room sensor for wall mounting for CO2, temperature and humidity measurement

6000742 Rev.00 
Stand / Issue date: 16.10.2026

Eine ausführliche Dokumentation steht Ihnen zum Download zur Verfügung.

Detailed documentation is available for download.

IP20
EN 60529

°C / °F RH %

CO2

ppm 8 h/day
200 lux PDF

IEC
14543-3-10

868 MHz
opt. 902 MHz

	»MONTAGESCHRITTE / INSTALLATION STEPS

1

Geräteoberteil 
demontieren / Remove 
the top of the device

3

Geräteoberteil 
montieren / Fitting the 

top of the device

4

Geräteoberteil 
befestigen / Securing the 

top of the device

2A1

Schutzfolie abziehen / 
Remove the  

protective film

2A2

Klebefolie auf Unterteil 
kleben / Stick the adhesive 

film onto the base

2A3

Zweite Schutzfolie 
abziehen / Remove the 
second protective film

2A4

Montage mit Klebefolie / 
Installation with  

adhesive film

2B

Montage mit Schrauben / 
Installation with screws

Vor Schritt 3 ist die 
Inbetriebnahme 
durchzuführen.

(siehe Seite 2)

Commissioning must 
be carried out before 

proceeding with 
step 3.

(see page 2)

https://www.thermokon.de/direct/alterra-base/mimes/get/d3dd6284d543267b2
https://www.thermokon.de/direct/alterra-base/mimes/get/50c46284d5431bff0
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	»BATTERIEWECHSEL / BATTERY REPLACEMENT

	»ABMESSUNGEN (MM / IN.) / DIMENSIONS (MM / IN.)
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	»INBETRIEBNAHME / COMMISSIONING

Z
	 Z
	 Z

1

Rückseite/Versand 
modus aktiv / Rear/

Shipping mode active

1

Rückseite/
Batteriefach / Rear/

Battery compartment

2

Batterie einlegen /  
Insert the battery

Press for  
< 1 sec.

< 1 Sek.  
drücken

2

Aufwecken / Wake up

Press for  
<< 1 sec.

<< 1 Sek.  
drücken

3

Einlernen / Programming

Das Gerät wird primär über eine 3,6-V-AA-Lithiumbatterie versorgt. Die Solarzelle unterstützt 
die Batterie und lädt den internen Energiespeicher nach. Es können 1,5-V-Lithium- oder 
Alkalibatterien verwendet werden, jedoch mit deutlich reduzierter Batterielebensdauer.  

Zusätzlich benötigtes Zubehör: Batterie AA 3,6 V Lithium ER14505 – Art.-Nr. 759182.

�The device is primarily powered by a 3.6 V AA lithium battery. The solar cell supports the battery and 
recharges the internal energy storage unit. Alternatively, 1.5 V lithium or alkaline batteries can be 
used, but with a significantly reduced battery life.  
Additional required accessories: Battery AA 3.6 V lithium ER14505 – Item No. 759182

Leere Batterien sind umgehend zu ersetzen, da das Gerät andernfalls nicht ausreichend mit 
Strom versorgt wird.

Empty batteries must be replaced immediately; otherwise, the device will not be supplied with 
sufficient power.


